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Два месяца в тайге 
Белые вершины Саянских гор на 

восходе солнца видны С пути на 
участке Иннокентьевская — Зима,— 
манят к себе, зовут итти в даль—че
рез дикую тайгу. Часто на них за
глядывался Илья Федорович. Кажется, 
что недалеко, так бы и пошел на
прямик через гущу, вскинув за плечи 
ружье. Но не так легко было пойти. 
Трудно одолеть четыреста километ
ров дремучим лесом. Трудно было 
и оторваться надолго с насиженного 
места, где пущены глубокие корни. 
И Илья Федорович иногда думал, что 
он — как дерево. Ветром качает, 
кажется, вот-вот сорвется, скатится 
далеко под откос, — да корни крепко 
въелись в землю, цепко сплелись, 
держат. 

Теперь они у него подрублены. 
Работа ушла. Семья не держит. Мать 
он отправил к брату Григорию в 
Иман, домик свой продал. Отец ушел 
странствовать куда-то на восток, за 
границу. Инкокентьево опостылело. 

Давно вырвалась Ангара из-под 
зимней покрышки, разбросав белые 
скорлупки по берегам. Лиственные 
деревья оделись пахучим клейким 
кружевом прозрачных листьев; хвой-
ные выбрасывали на концах веток 
пушистые пучки более светлых игл. 
Земля, пропитанная весенними со
ками, дышала крепкими запахами. 
Из нее неудержимо, как из пере
полненном губки вода, брызгала мил
лионами острых стрелок новая зе
леная жизнь. 

Илью потянуло к Саянам. И он 
надумал снарядить туда целую экспе
дицию. Знакомых у него имелось 
бесконечное множество. Он набрал 
девять человек. Был там слесарь из 
Иннокентьевского депо Михаил Ру
дый, кочегар из Черемховских копей 
Вася, молодой слесарь Семенов, не
сколько школьников-иркутян — два 
гимназиста, два реалиста и ученик 
промышленное училища Алеша Чи-

карев. Брат Николай тоже присое
динился к компании. 

Илья предложил итти к истокам 
реки Иркут и реки Китой копать 
золото. Ходил слух, что старатели 
там находят желтый металл. Марш
рут приняли единогласно: напрямик 
через тайгу на Саяны. Выступление 
назначили на 20 мая. Начальником 
экспедиции наметили Илью: он 
был лучший охотник во всей 
компании, знал тайгу и обла
дал многими качествами, за
ставлявшими товарищей отно
ситься к нему с особым ува
жением. Кроме того он был 
самым старшим. 

Припасли пятьдесят кило 
дроби, тридцать кило пороха, 
три казенных винтовки, два 
ящика патронов. Взяли одну 
палатку. Купили для каждого 
по-солдатскому брезентовому 
плащу и по две пары таежной 
непромокаемой обуви — брод
ней. Пищевые продукты под
бирали менее тщательно, так 
как надеялись на хорошую 
охоту. Взяли консервы, не
много муки, сухарей, монпан
сье и пр. В общем грузу прихо
дилось по тридцать кило на 
крепких и по пятнадцати ки-
ло на 6олee слабых. 

Темной ночью со станции 
Иинокентьевской вышла груп
па из десяти основательно на
груженных молодых людей и 
двинулась на юго-запад, по напра
влению к реке Китой. 

Илья уверенно шагал впереди. Часа 
через два некоторые стали отставать, 
просили сделать привал, поправить 
ношу — плечи резало. 

Рассветало. Кровавыми пятнами 
продиралось солнце сквозь заграж
дения хвои. Окрашивало широкими 
пурпурными мазками стволы со-
сен. 

Минут на двадцать сделали привал 
на берегу ручейка. Илья просмотрел 
лямки вещевых мешков, указал то
варищам, как подвязывать груз, 
чтобы он меньше тянул. 

За первый день но проторенным 
тропинкам прошли более двадцати 
километров. Расположились лагерем 
на небольшой полянке, сдавлен
ной между толстыми стволами мач
тового леса и гигантскими листвен-

В е р ш н ш ы Саянских гор 
манят к себе, зовут итти 
в даль — ч е р е з дикую 

тайгу.. . 

ницами. Разложили 
несколько костров. 
Двое пошли за ве
дой к ключу, буль

канье которого слышалось в стороне, 
где лес спускался в овраг. 

Надвинулись ранние лесные су
мерки. Когда разгорелись костры, 
кругом стало совсем темно. Беспо
койными змеями ползало пламя, 
извиваясь между сухими ветками, 
с победным треском взлетало вверх 
и, жадно обгладывая сосновую хвою, 
подсвистывало и выплевывало в тем
ное небо золотые брызги искр. 



У костров ребята весело хлопо
тали, натягивали на сучья полотнища 
палатки. Предстоящая первая ночов-
ка далеко от жилья, на воле, в тайге 
казалась большим событием. Было 
весело и радостно тревожно. Пьянила 
свобода и густой запах смолы. Хоть 
мускулы гудели, зато легко плечам, 
сбросившим ношу на землю. Трещал 
костер, щедро вбивая в бархатную 
темь неба пригоршни золотых гвоз
дей, трещал хворост под ногами, 
трещали сучья в ру
ках. Высокие тени 
плясали, уходя голо-
вой в самую крышу 
леса. Пламя как искус

Недолго думая, 
дежурный стал 
обстреливать тем
ноту беглым ог

нем.. . 

ный гример 
ярко раз
рисовывало 
в самые не
ожиданные 
цвета мо
лодые ли
ца, обра-
щенные к 
кострам. 

Сперва говорили почемy-то при
глушенными голосами, некоторые 
чуть не шопотом. 

— Что вы все вполголоса — хоро
нить кого собрались? — громко спро
сил Илья, и точно в отпет ему со
всем близко еще громче аукнули 
ушедшие за водой. Вслед за этим 
точно прорвалась плотина тишины. 
Громкий говор и смех разбудили 
жуткое очарование суровой чащи. 

Ужин из консервов, опущенных 
в котел с кипящей водой, был хо
рош, вода, как восторженно сообщи
ли водоносцы, <<замечательная». Дол
го пили чай из самодельных бере
стяных чашек и из консервных ко
робок. 

Начались охотничьи разговоры. 
Рассказывали больше всех те, ко-
торые меньше всех охотились,— 
они стремились нетерпеливым вымы
слом возместить досадное для них 
отсутствие настоящего охотничьего 

опыта. Разумеется, врали немило
сердно. Но, надо им отдать справед
ливость, не обижались на смех то
варищей. 

Илья прервал беседу, грозившую 
затянуться надолго, напоминанием 
о завтрашнем походе. Под охраной 
костров и подкармливавшего их хво
ростом дежурного улеглись на свежих 
ветках. 

Дежурные добросовестно выполня
ли свои обязанности. Охотничьи рас

сказы, необычность обста
новки оказали на них свое 
действие. 

Первый дежурный, чутко 
стороживший, вдруг подско-
чил. Громкий рев вдребезги 
разбил тишину. Дежурный 
теребил Мухартова: 

— Илья! Вставай! Медведь 
ревет... 

Илья сел: -
— Какой медведь?.. Очу

мел ты, что ли! Разве мед
ведь будет ночью реветь? 
Это дикий козел... 

Второй дежурный пере
полошил весь лагерь. Он 
тоже услышал медведя: за
трещал валежник. Недолго 
думая, дежурный начал об
стреливать темноту беглым 
огнем, благо предваритель

но обложил себя кругом оружием. 
Остальные спросонок тоже схвати
лись за оружие, и открылись на
стоящие военные действия. Насилу 
Илья и Вася водворили спокойствие. 
И дальше ни одна ночь не обходи
лась без ложной тревоги. Лишь 
когда дежурил Илья, все спали Спо
койно. 

На второй день, когда приближа
лось время к привалу, Илья, шедший 
впереди, остановился, сделал знак 
соблюдать тишину. Показал рукой 
влево. Там среди поредевших дере-
вьев, сбегавших под уклон, блестела 
вода. 

Илья тихо освободился от покла
жи, приготовил ружье. Остальные 
последовали его примеру. Со стороны 
реки послышалось гоготанье гусей. 
Медленно, цепью двинулись вниз. 
Илья велел не стрелять, пока не 
подойдут достаточно близко. 

Благополучно спустились к кустам, 
окаймлявшим берег. Был перелет. На 
воду села целая стая. Не успел Илья 
нацелиться — кто-то грохнул. Вслед 
за первым выстрелом поднялась бес
порядочная стрельба Илье и двум-
трем другим охотникам пришлось 
бить уже на лету в поднявшуюся 
стаю. Двух гусей подстрелили, по
добрали на берегу. На воде —ни 
перышка. 

Тут же на берегу остановились 
для обеда. Вареная гусятина, немного 
пропахшая дымом, была единогласно 
признана высшим достижением ку
линарного искусства. 

* * 

В течение первых пяти суток экспе
диция одолевала ежедневно по 12—15 
километров. Хотя пробираться ста
новилось все труднее, но зато втя
нулись. Одно было скверно—про
дукты быстро таяли, а охота не на
лаживалась. Не до охоты, когда за 
плечами увесистые мешки. А на при-
вале хочется полежать. Дневку не 
делали, стремились побольше пройти. 
Лишь один раз после гусей удалось 
случайно подстрелить громадного 
глухаря. 

На шестой день подошли к оврагу, 
за которым сплошной черной стеной 
стоял горелый лес. Странное было 
зрелище. За спиной — живая зелень, 
непрерывный шум, который теперь 
особенно стал заметен; впереди— 
черное безмолвие смерти. Деревья -
трупы, растопырив словно в пред
смертных судорогах обгорелые лапы, 
застыли в самых различных поло
жениях: стоя, лежа, застряв на пол
пути при падении. 

Устроили совещание: итти в обход, 
или напролом через мертвый лес? 
В конце концов решено было итти 
напрямик, и Илья, чтобы не нарушать 
единодушия, отказался от своего 
особого мнения. Обход завел бы не
известно как далеко в сторону. По 
горелому же лесу, думали, пожалуй 
даже легче будет итти—мелкого бу
релома наверное нет. Некоторые 
доказывали, что и охота там почему-
то будет лучше. И наконец, не без 
конца же оно тянется, это пожарище. 

Однако горелый лес обманул все 
надежды. Обгореешие повалившиеся 
деревья то-и-дело преграждали до
рогу. Все было обманчиво, трудно 
было рассчитать необходимое для 
каждого движения усилие. Ветки на 
вид совсем обгорелые и хрупкие ока-
зывались иногда прочными как же
лезо, и при ударе о них топор со 
звоном вылетал из рук; толстые 
сучья и целые стволы, которые как 
будто требовали нескольких ударов 
топора, при первом же ударе рас
сыпались, превращаясь в черное об
лако угольной пыли, а усердный 
рубильщик по инерции летел лицом 
вниз. 

Направление по деревьям нельзя 
было определять, мха на них ника
кого не осталось, приходилось ориен
тироваться по солнцу и звездам. 
Экспедиций, правда, имела в своем 



распоряжении три компаса, но эти 
дешевенькие непроверенные инстру
менты склонны были к постоянной 
вражде друг с другом. Они ни разу 
не могли окончательно столковаться 
между собой. Если один указывал, 
что юг — позади, другой упрямо 
твердил, что он как раз впереди, 
а третий в зависимости от настрое
ния посылал влево или вправо. По
этому компасы вели лишь к ссорам 
и между членами экспедиции, пы
тавшимся по-своему защищать точку 
зрения того или другого компаса. 

— Бросьте эти детские игруш
ки, — говорил Илья. — Солнце-то уж 
не обманет... 

В первый же час блуждания по 
горелому лесу все члены экспедиции 
успели перемазаться «как черти». 
Угольная пыль забивалась всюду — 
за шиворот, в нос, в уши, в глаза. 

— Если нас вывернуть наизнан
ку,— говорил Рудый,— то можно бу
дет увидеть, что мы прокрасились 
насквозь. 

— Это хорошо для охоты, — от
кликнулся Вася,—приняли защитный 
цвет. 

Может быть это и действительно 
было бы хорошо для охоты, если бы 
нашлось за кем охотиться. Но день 
шли в саже, ночь спали на углях 
(покрытых почерневшим брезентом), 
а впереди — то же черное безмолвие. 
Но самое скверное было то, что нече
го становилось есть. Уныло сосали 
сухари и грызли монпансье,—этих 
продуктов оказалось больше всего, 
но и они катастрофически таяли. 

— Не еда, а скучный 
треск, — заявил Алеша Чика-
рев. 

Не одному ему ночью сни
лись котлеты и домашняя по
стель. 

Но на третий день блу
жданий в мертвом лесу не
ожиданная удача подняла 
настроение у всех. Увидели 
на обгорелом суку большого 
глухаря. И не только увиде
ли— убили. Вася уверял, что 
убить его удалось лишь по
тому, что глухарь «СОВСЕМ 
обалдел от всесветной черно
ты». Тут же сделали припал, 
пообедали, половину остави
ли на завтра. Дальше пошли 
бодрее, обсуждая на все лады, 
откуда мог залететь глухарь. 
Вскоре кто-то сзади крикнул: 

— Земля!.. 
— А ты что, по морю что ли 

плывешь? — отоозвался Рудый. 
— Хорошо, если б по морю, 

а то в угольном мешке топ
чемся. 

— Зеленая, настоящая земля!.. 
Увидевший «зеленую землю» бро

сился бежать в сторону, за ним 
остальные. Впереди, в котловине 
действительно виднелся островок зе
лени. 

— Тише! — сказал Илья. — Там 
может быть живность есть, оцепим 
кругом. 

Освободившись от вещей, начали 
обходить «островок». Из полуобго-
релой болотной травы выскочил заяц, 
заметался. Но ему не удалось уйти, 
со всех сторон его взяли под обстрел. 
Больше ничего на «островке» не 
добыли. Трое спорили, кому принад
лежала честь меткого выстрела, но 
наконец помирились на том, что все 
таки стрелка были повинны в смерти 
зайца. Ранок нашли много. Семенов, 
первый из претендентов, опустил 
зайца в мешок, висевший у него 
сбоку как охотничья сумка, и трону
лись дальше. 

Все предвкушали ужин из дичи. 
Даже привал сделали раньше. Семе
нов с довольной улыбкой засунул 
руку в глубокий мешок, и... рука 
осталась там, а улыбка с лица сбе
жала. • 

— Семенов, что с тобой? 
Семенов вывернул мешок. Зайца— 

как не бывало. 
— Вот голова! — сказал Вася. — 

Как же ты выронил? 
— Не мог я выронить, — расте

рянно пробормотал Семенов. — Он 
сбежал... 

— Кто? Мертвый-то заяц!.. 
— Ну, а куда же он мог тогда 

деться, если не сбежал? 
Все недоумевали. 

-- А вот сю
да!—воскликнул 
Семенов, оты
скав небольшую 

прореху в углу 
мешка. 

— Пожалуй и правда, что убе
жал,— сказал Илья, безуспешно пы
таясь просунуть кулак в дырку.— 
Мертвый он бы и здесь не выпал,— 
вишь и кулак не лезет, — а живой 
пожалуй мог протискаться. Значит 
не совсем был убитый... 

* * * 

После пяти суток блужданий в 
«угольном мешке» оборванные, чер
ные, голодные, паши золотоискатели 
вышли на опушку перед зеленой до
линой реки Китой. Тут без уговора 
все разделись донага и бросились в 
речку «размаскировываться». 

Освеженные холодной водой, обра
дованные концом мытарства, они 
почувствовали себя так, словно ЕНОВЬ 
родились. После купанья быстро на-
ЛОЕИЛИ рыбы и сварили полный котел 
ухи. 

На следующее утро произошел 
раскол. Группа в семь человек, по
совещавшись, объявила, что прогулку 
пора закончить: все оказалось труд
ней, чем предполагали, выбились из 
сил, обувь изорвалась, запасных пар 
хватит только на обратный путь, 
разговоры о золоте—детские сказки. 
Трое — Илья с братом и Вася вер
нуться не захотели. 

— Да нам и нельзя вернуться, — 
сказал Илья. — Вам-то ничего не бу
дет, а нас как зачинщиков посадят. 

Разделили припасы. Совместно на-
ЛОЕИЛИ рыбы для отступников. Потом 
разделились. Семь человек пошли 
крутым берегом реки Китой вниз по 
течению, трое — вверх. 

Двигались быстрее: и дорога легче, 
да и ходоки остались хорошие. Перед 
вечером в первый раз за две недели 
блуждания в тайге увидели жилье 
и людей. Пришли в «братский» ') 
улус. Неуклюже срубленные избы 
вразброд расположились почти на 

самом берегу. В улусе по-
ужинали. С наслаждением ели 
лепешки, пили молоко. Перед 
уходом выменяли немного по
роха и дроби на муку и COJ ь. 

На следующий день ушли 
еще километров на восемна-
дцать вверх по реке. Место 
для ночного лагеря попалось 
великолепное. Далеко внизу, 
под обрывистыми изломами 
песчаника — широкая, с мно
гочисленными сплошь белыми 
от цветущей черемухи остро
вами сверкала река. Позади 
ощетинившиеся лесом холмы 

Деревья-трупы, растопырив, как будто в отчаянии, обгорелые 
лапы, застыли в самых различных положениях... 

1) «Братскими» народностями 
называли руссифицированных ме
стных коренных жителей. 



громоздились ги
гантскими терра
сами. 

Место всем 
так понраиилось, 
что не хотелось 
уходить. Решили 
осесть надолго. Не
подалеку ручеек 
прорезал себе ложе 
в твердом песчани
ке. Дно желтое — ровный пе
сок. 

— Тут и золото должно 
быть,—-авторитетно заявил 
Вася. 

Чем он руководствовался, 
осталось невыясненным, но 
спорить не пытались, хотелось 
найти лишний повод остаться. 
В двух шагах от обрыва 
устроили хороший шалаш. 
Прорубили в песчанике удоб
ный сход к воде. Из плит пес
чаника выложили в шалаше 
очаг. 

Ежедневные купанья, све
жий воздух, лазанье по хол
мам, охота, работа вызывали 
волчий аппетит. Но голодать 
не приходилось. Почти каждый 
день уходили на охоту и ни 
разу без добычи не возвра
щались. Попадалось много гу
сей и других птиц, иногда под
стреливали дикую козу, лови
ли рыбу. Собирали также гри
бы и ягоды. Земляники места
ми, на пригорках, было так 
много, что трава походила на 
зеленый ситчик с красными 
крапинками. 

В первые же дни взялись за 
пробные промывки песка из Илья крикнул, что видна 

широкая река... 

ручья. Устрои
ли из коры «бу
дары» —корытца 
с деревянными 
мешалками. По
том запрудили 
р у ч е е к . Под 
струю из плоти
ны ставили ко
рыта, с ы п а л и 
песок. Золота 
никакого не оса
живалось. Одна
ко неудача не 
огорчала, так 
как золото бы
ло лишь предло
гом, чтобы от
правиться в тай
гу. Скоро они 
совсем бросили 
золотоискатель-
ство. 

Н е з а м е т н о 
промелькнул ме
сяц привольной 
д и к о й жизни. 
Илья стал поду
мывать о воз
вращении. Тяну
ло опять занять
ся изобретения
ми. Мысленно 
разрабатывал 
давнишний план 
автоматической 
сцепки-расцепки 
вагонов. В один 
прекрасный день 
он решительно 
высказал жела
ние вернуться. 
Посоветовав
шись, пришли 

к заключению, что надо раньше по
слать Николая на разведку, узнать, 
безопасно ли будет вернуться. Через 
неделю он возвратился и сообщил, 
что по уходе всей группы родители 
заявили в полицию об исчезновении 
сыновей. Особенно неистовствовал 
подрядчик Чикмарев. Поднялся пере
полох. Опасались, что молодежь ушла 
для экспроприации, так как узнали, 
что забрали много оружия. Послали 
погоню в разных направлениях. По
иски продолжались несколько дней. 
Но когда вернулись семь участников 
экспедиции, родители которых глав
ным образом и подняли шум, все 
успокоились. На другой день дви
нулись в обратный путь по берегу 
реки Китой. 

Илья вернулся в Иннокентьевское. 
Полиция не тронула. Вскоре Илья 
представил проект со схематически 
набросанным чертежиком автомати
ческой сцепки вагонов в упраление 
Забайкальской железной дороги ин
женеру Каментовскому и заведую
щему службой тяги Крижановскому. 
Они проект одобрили, отметив лишь, 
что это очень трудно выполнить. 

Послали описание проекта в Пе
тербург. Оттуда затребовали чер
тежи. Илье посоветовали обратиться 
к архитектору Южакову, интере
сующемуся новинками. Архитектор 
дал техника, который четыре месяца 
чертил по указаниям Ильи, да так 
и не закончил чертежей — запил. 
Дальнейшие блуждания своего проек
та Илья проследить сполна не мог. 
Он склонен был думать, что проект 
заблудился в бумажной тайге кан
целярий, в которой Илья не умел 
ориентироваться так хорошо, как 
в настоящей, живой тайге. 

Ш К И П Е Р С К О Е П А Р И 
Рассказ М. Петрова-Грумант 

Сеньор Карло Петриос стоял на 
мостках шлюпочной гавани. Он со
бирался приложить серебряный сви
сток к губам и бросить в синеватые 
потемки условный посвист. Всма
триваясь в даль, где с темнотой 
слилась заштилевшая вода Фунчаль-
ского1) рейда, он легко отыскал 
огни своей «Луизы», стоявшей там 
на якоре. Двух протяжных и одного 
короткого свистка было бы доста
точно, чтобы гичка с весельным 
Сампо отвалила от борта «Луизы» 
и примчалась на зов шкипера к бе
регу. Но Петриос медлил. То ли бу-
тьлка мадеры, только что выпитая 

!) Фунчал — порт на острове Мадейра. 

им в «Монте-Плезир», то ли вечер
ний воздух, полный аромата цветов 

звуков музыки, долетающих из 
городских скверов, настроили его 
на веселье, но сухой, всегда акку
ратный шкипер потерял деловую 
линию. 

Взглянув еще раз на огни своего 
судна, он круто повернулся и, не 
взирая на давящий плечи груз пя
тидесяти лет, резво направился в 
гору. Скоро Петриос был на той 
улице, где между красиво развешан
ными гроздьями зеленых и красных 
фонарей, под бодрящие звуки духо
вого оркестра кружился цветистый 
шумный карнавал. Перед глазами 
шкипера мелькали фигуры пьеро, 

К рисунку на обложке 

чертей, арлекинов, карликов, рыца
рей и кабалеро. 

— Сеньор Карло Петриос! Доб
рый вечер! — приветственный окрик 
заставил шкипера оторвать глаза 
от узорчатой путаницы карнавала. 

— А!.. Сеньор Бласко! — ответил 
он и* протянул руку приближающе
муся приятелю. 

Толстый мешковатый человек в 
форменном кителе моряка крепко 
пожал пальцы Карло. 

Приятели, взяв друг друга под-
руку, смешались с шумливой дви
жущейся толпой. 

— Не зайти ли нам? — указав 
на сад-ресторан, предложил тол
стяк. 



— Я непрочь, но долго пробыть 
там не намерен, так как сегодня 
снимаюсь с якоря. 

— Сегодня? 
— Да, с полуночным бризом. 
— Ну вот и прекрасно! Ведь я 

тоже жду, когда с гор потянет. Моя 
«Голотурия» еще вчера была готова 
к выходу в море, —сообщил Бласко. 

— Вот как! — обрадовался Кар
л о . — Значит мы вместе покидаем 
Фунчал. В таком случае необходимо 
выпить за дружный подъем якоря 
«Голотурии» и «Луизы». 

— Ну вот, старика, я так и знал, 
что в тебе еще бродит вино моло
дости!— с жаром подхватил Бласко. 

Они выбрались из гущи ряженых 
и приблизились к площадке, уста
вленной столиками. 

— Бутылку мадеры! — небрежно 
бросил толстяк подошедшей к ним 
кельнерше. 

— Ты куда плывешь в этот рейс?— 
спросил Карло. 

— Далеко. К архипелагу Зеле
ного Мыса. На борту моей «Голо
турии»— две тысячи тюков маниль-
ской пряжи. Везу на остров Свя
того Николая, в адрес португаль
ского факторинга сеньора Педро 
Кортес да-Сильва. 

— Что? Да ведь и я туда же! 
Оказывается нам по пути. Это, 
сеньор Бласко, уже совсем интере
сно. И представь себе, какое совпа
дение: те полторы сотни мест раз
ного груза, что сейчас находятся в 
трюме «Луизы», также принадлежат 
сеньору да-Сильва! 

Кельнерша подала мадеру. Прия
тели, наполнив бокалы ароматным 
вином, сказали друг другу здравицы 
и, чокнувшись, осушили бокалы. Оба 
шкипера, встретясь после долгой 
разлуки, не могли не поделиться 
последними событиями из своей 
жизни. Карло под влиянием выпи
того вина говорил возбужденно, и 
лицо типичного квартерона горело 
юношеским задором. 

— Я тебя уверяю, что «Луиза» 
прошла от острова Святого Нико
лая до Мадеры в девяносто четыре 
часа!—закрепляя ударом кулака 
свои слова, утверждал он. 

— Никогда! — с напускным хлад
нокровием возразил Бласко. 

— Пари! 
— Идет. 
— Сто эскудо1)! 
— Идет. 
— Жюри!— воскликнул Карло и, 

протягивая руку Бласко, оглянулся 
вокруг. 

') Эскудо — португальская монета, рав
ная 2 руб. 10 коп. 

— О чем спорят сеньоры? — осве-
домился подкатившийся к шкиперам 
шарообразный хозяин ресторана. 

— Сеньор Буччи Альварес! — ра-
зом воскликнули приятели. — Вы 
будете нашим судьею. 

— Условия? — по-деловому спро
сил Альварес. 

— Сеньор Карло Петриос прой
дет от Мадеры до гавани на острове 
Святого Николая в девяносто четы
ре часа! — с жаром сообщил Бласко. 

— Ну, что же, счастливого рей
са,—пожал плечами Альварес. 

— Нет, вы не поняли... здесь 
пари. Я утверждаю, что Карло на 
своей крысе и в пятьсот часов не 
дойдет туда! — запальчиво добавил 
Бласко. 

Карло побледнел, вскочил на ноги 
стукнул по столику так сильно, что 
бокалы и бутылки подпрыгнули, и 
глухо сказал: 

— Пятьсот эскудо... 
— Идет, — отозвался Бласко и, 

подхватив протянутую руку прия
теля, крепко сжал ее. 

Вокруг шкиперов сомкнулась коль
цом толпа любопытных. 

— Итак, сеньоры, я ваш судья,— 
торжественно сказал хозяин ресто
рана и приготовился разнять руки 
спорщиков. — Но я вас предупреж
даю, — многозначительно посмотрел 
он на шкиперов,—ваши корабли— 
парусные, они находятся в зависи
мости от стихий. Успешность пла
вания, — сеньоры шкиперы это знают 
лучше меня, — связана с попутными 
ветрами, поэтому я считаю, что 
пари... 

-- Пятьсот эскудо, девяносто че
тыре часа и никаких чертей!— 
оборвал судью Карло и нетерпеливо 
потряс рукой, крепко стиснутой 
Бласко. 

— Воля ваша, сеньоры, — со вздо
хом согласился Альварес и разде
лил руки шкиперов. 

* * * 

Шкиперы спускались в гавани раз
ными дорогами. В полуночную тьму 
срывались с пристани их призывные 
свистки и падали в черную яму рейда, 
где, рассыпавшись по якорной сто
янке, мерцали ночные огни судов. 
Самолюбие Карло было задето за
пальчивым Бласко, и в его затума
ненных хмелем мыслях толстяк ри
совался враждебным. 

Карло нетерпеливо подносил к 
губам свисток, дул в него, и ему 
казалось, что неизмеримо долго не 
подают шлюпку. Карло был так охва-
чен нетерпением, что даже когда 
бойкий голос весельного Сампо за-

звенел у мостов, он все еще извле-
кал из серебряного свистка прон
зительные звуки. 

— Сеньор капитан! Я жду вас! — 
кричал Сампо. 

Наконец Карло услыхал зов и 
спустился в шлюпку. Бойкий маль
чуган Сампо привел в движение кор
мовое весло, и легкая шлюпка, оста
вляя на черном стекле воды голу-
боватый фосфоресцирующий след, 
понеслась к сторожевым огням. Под
нявшись на палубу, Карло нашел 
всю команду в сборе. 

— Уже час, как дует бриз, а вы, 
сеньор шкипер, теряете время в 
прогулке, — ворчал штурман. 

— Поднимай якорь! — ответил ко
мандой Карло штурману и, не ска
зав больше ни слова, прошел в свою 
каюту. 

Заскрипел ручной брашпиль. На 
палубе зашлепали босые ноги бе
гающих людей. На высоких мачтах 
застонали под горденями 2) блоки, 
и скоро трехмачтовая шхуна «Луи
за» под всеми парусами, гонимая 
свежим бризом, двинулась в уку-
танную ночью даль. 

Запершись в 
каюте, Карло по
грузился в раз
мышления. Пари 

"Итак, сеньоры, я ваш судья...» 

всколыхнуло его мысли. Теперь оно 
казалось ему нелепым и диким, но не 
таков был старый шкипер, чтобы 
отступать от принятого раз реше
ния. Придвинув на край стола мас
ляную лампу, он вытряхнул из не
промокаемой сумки ворох записок, 

2) Гордень — крепкая веревка, служа
щая для подъема паруса. 



тетрадей и таблиц и принялся в 
них рыться. С карандашом в руке, 
он то строил столбики цифр на бу
маге, то, прокладывая транспортир, 
делал отметки на карте, то возбуж
денно шагал по четырехметровой 
палубе каюты. 

— Если итти кратчайшим путем, 
держась прямо на архипелаг Зеле
ного Мыса, то неизбежно попадешь 
в полосу штиля. Если же держаться 
африканского берега и лечь под 
крыло муссона, то не избежишь бе
лых шквалов, что падают с севера,— 
решал он трудную задачу. — Нет, 
лучше шквал! Лучше потерять мачты 
чем ползти мокрой крысой через 
полосу штилей! — воскликнул он. 

СЛОВО «крыса» задело обиду, он 
его слышал от толстяка Бласко, и 
теперь одно это слово окончательно 
определило решение Карло. Выбе
жав на палубу, он взошел на мо
стик и твердо, тоном, не допуска
ющим возражения, скззал штурману: 

— Держать к берегу Африки до 
десятого градуса западной долготы! 

Штурман видимо хотел возразить, 
замялся, но Карло быстро повер
нулся к нему спиной и так же 
быстро покинул мостик. 

«Луиза» мерно раскачиваясь на 
зыбях, легко и ровно шла левым 
галсом. На океане лежал непрогляд
ный мрак; кругом была почти ощу
тимая пустота, только вверху, на 
черном пятне неба горели глаза 
звездной стаи, жадно впиваясь в 
темень пучины. С правого борта 
«Луизы» был виден красный борто
вой огонь идущего в траверзе судна, 

— Это Бласко, он держится ря
дом, для того чтобы показать мне 
свое торжество... Нет, врешь, жир
ная акула, я тебя проведу! — глядя 
на огонь, вслух размышлял Карло. 

— Карибас! — окликнул он сто
ящего на мостике штурмана. 

— Есть, сеньор, — отозвался тот. 
— Потуши все огни и ложись 

сейчас же на пять румбов к ветру. 
— Есть, сеньор. 
Карло видел, как вахтенный на

дернул чехлы на бортовые огни, и 
шхуна стала заметно удаляться от 
красного глаза спутника. 

Карло не ошибся в расчетах. В 
виду африканского берега «Луиза» 
в первый же день попала под креп
кий северо-восточный ветер, а за
тем и в полосу муссона. 

Стоя на мостике, Карло расцве
тал улыбкой, а его любимое судно, 
на котором он полтора десятка лет 
галсировал по Атлантике, быстро 
неслось к цели. Тропик Рака пере
секали в солнечный полдень, а в 
вахтенном журнале стояла сделан

ная рукой Карло отметка: «пятьде
сят три часа». 

Море было ярко солнечно. На 
изумрудных россыпях волн играли 
огоньки хрустально чистых брызг. 
Попутный ветер наполнил полотня
ные пузыри парусов, туго наструни
лись шкоты. На палубе «Луизы» 
почти весь экипаж отдавался прият
ному отдыху. Бронзовые от загара 
португальцы и рослые негры распо
ложились под навесом из паруса 
и тянули унылый мотив матросской 
песни. 

С наступлением вечера ветер стал 
слабеть и незаметно стих. Неза
долго до заката по океану разли
лась стеклянная поволока мертвого 
штиля, и воздух наполнился душной 
истомой. По небу рассыпались кра
ски заката: ярко желтые, бурые, ли
ловые, опаловые, голубые. Солнце, 
сутулясь, уходило в западный гори
зонт. Воздух час от часу становился 
суше и давил приторно жарким уду
шьем. «Луиза» беспомощно болта
лась на лениво колыхающихся пла
стах мертвой зыби. Полотняные 
стены парусов дрябло висели, спу
скаясь с рей. Люди вяло слонялись 
по палубе. 

Карло нервничал. Он часто по
глядывал на циферблат часов, отме
чая в каждом сдвиге стрелки шаг 
к роковой развязке,, а в голове, 
схваченной тисками зноя, назойливо 
выстукивало: «Пятьсот эскудо, пять
сот эскудо,..» 

На северо-западе под горизонтом 
росла синева. Бесформенным пятном 
она расплывалась в стороны, ползла 
в небесную гору и надвигалась на 
йодный простор. Растущая синева 
слизнула горбушку прикорнувшего 
к морю солнца, и заштилевший океан, 
темнея, покрылся стальным щитом. 
По мере того как на небе синева 
становилась лиловой, море то се
рело, будто было обсыпано пеплом, 
то становилось агатовым. Мертвая 
тишина наполнялась напряжением и 
какой-то тревогой. Из синевы обра
зовалась туча, ее валунчатый таран 
грозно плыл над океаном. Сухой 
жар был так силен, что смоляная 
шпаклевка палуб растаяла и вы
ползала из щелей. Люди изнывали 
в неутолимой жажде. Кругом — ни 
звука. Словно весь океан-
ский простор опустился в 
могилу. 

Вдруг по темени тучи 
словно клинком исполин
ской шпаги ударила ослепи
тельно белая полоса мол
нии, и вслед за этим грохот 
чудовищной канонады по
тряс тишину штиля. 

Не успел Карло скомандовать убор-| 
ку верхних парусов, как за бортом 
стекло воду вдруг сломалось, остро-
верхие волны заметались толпами, 
и на их верхушках шхуна начала 
подпрыгивать в нервной пляске. Стем-
нело. С северо-запада, оттуда, где, 
суровее хмурилась туча, по морю 
побежали огоньки барашков, и скоро 
их резвящиеся стайки перегнали 
шхуну. 

В мачтах «Луизы» загудело. За
шелестели снасти с тревожным скри
пом, и паруса с хляпаньем и над
рывным стоном приняли первый удар 
шквала. Шхуна понеслась вперед. 
Огромные, сверкающие серебром ви
храстых россыпей, побежали один 
за другим шквалы и обрушились на 
палубу тяжелыми комьями кипящей 
пены. По грудь в воде работали люди. 
В чудовищном грохоте пропадали 
слова команды и скрип рангоута, 
борющегося с ураганом. 

Карло с тревогой и вместе с тем 
с тайной радостью смотрел на океан, 
а шхуна неслась в желаемом на
правлении. 

Всю ночь и еще день бесновался 
океан. Весь экипаж «Луизы» был 
на ногах, барахтаясь в пенных кло
чьях, что горами прокатывались по 
палубе. Матросы работали, управ
ляясь со снастями. Бешеный бег судна 
словно заразил их своей стремитель
ностью, и видя работу своих людей, 
Карло горел гордым восторгом. Он 
никому не 
с к а з а л о 

В виду африканского берега «Луиза» попала под 
крепкий ветер. 



пари, а когда немного ослабевший 
шторм позволил определиться, он с 
нескрываемой радостью отметил в 
журнале: «90°35' — о. Св. Н. от
крылся». 

«Луиза» была у цели. Остров Св. 
Николая поднимался над каймой при
бойных бурунов, и к нему вместе с 
высокими гребнями волн стремитель
но неслась шхуна. 

Карло со штурманом и боцманом 
стояли в руле. 

— Вот она, цель! Пари взято! — 
указав на бугристый хребет острова, 
воскликнул Карло. Схватив зритель
ную трубу, он направил ее на жел
теющую песком кайму берега. Но 
чем больше он всматривался, тем 
серьезнее становилось его лицо, и 
улыбка сменилась угрюмой тенью. 
На остроге, на фоне зеленых пред
горий четко очерчивался белый ос
тов отличительного знака, обозна
чающего вход в гавань, и мачты 
маячной радиостанции. По вычисле
ниям Карло он имел еще час до 
срока, обусловленного пари. Этого 
было вполне достаточно для того, 
чтобы войти в бухту и стать на 
якорь, но впереди, пересекая голу
бую с проседью волнистую ширь, 
лежала длинно вытянувшись песча
ная отмель. Белая полоса прибоя 
как саван покрывала ее. 

— К перемене галса!.. К левым 
брасам пошел!.. Руль на борт! — 
рассек шум бури громовой голос 
Карибаса 

Люди, мелькая среди пенистого 
расплеска волн, засуетились, испол
няя команду. Шхуна зарылась в 
волны, но понемногу выравниваясь, 
легла вдоль зыби. Огромный вал 
подхватил ее как скорлупу и швыр
нул, сбивая с курса в сторону. Па
руса отчаянно захлопали. После того 
как шхуна, кувыркаясь и принимая 
на палубу горы воды, немного вы-
равнялась и пошла в крутой бейде-
винд, Карло взглянул на часы и с 
ужасом заметил, что осталось лишь 
тридцать минут. Время уходило. В 
голове Карло созревало безумное 
решение. 

— Ложись под ветер! — дрогнув
шим голосом приказал он Карибасу. 

Штурман с ужасом и недоумением 
посмотрел на Карло. 

— Ложись! — повторил Карло и, 
отшвырнув матроса от штурвала, 
ухватился за него сам. 

Шхуна, словно сорвавшись с при-
вязи, стремительно помчалась с вол
ной. Не успел Карибас оправиться 
От испуга, как полоса прибоя очу-
тилась перед носом, и гонимая зыбью 
шхуна ринулась в бурун. Грохот 
разбивающихся волн, треск ломаю-

щегося рангоута и крики команды 
смешались в ушах Карло. Застегнув 
на груди пробочную куртку, он бро
сился в пенную россыпь. Стреми
тельный вал подхватил его и, по
игрывая как щепкой, шнырнул на 
заплеванный хлопьями пены песок. 

С берега к месту крушения спе
шили люди. Навстречу им мчался 
Карло. Он кричал, заставляя встреч
ных шарахаться в сторону. Вбежав 
в будку радиостанции, Карло воз
бужденными глазами взглянул на 
часы и, обращаясь к телеграфисту, 
обрывающимся от одышки голосом 
прохрипел: 

— Пари выиграно... Телеграфи
руйте следующее: «Фунчал, сеньору 
Буччи Альварес. Девяносто четыре 
часа на острове Николая. Карло 
Петриос». 

Последние слова Карл сказал 
едва слышным шепотом. Затем он 
пришибленно опустился на пол и 
глухо застонал. Телеграфист посмо
трел, недоумевая, на странного че
ловека в промокшем платье и проб
ковой куртке и, осененный догадкой, 
застучал ключом передатчика. 

* * * 

«Голотурия», попав в полосу тро
пического штиля, долго лежала на 
океане без движения, и Бласко ввел 
ее в гавань на острове Николая на 
три недели позже крушения «Луизы». 
К этому времени от судна Карло 
Петриоса остались лишь забросан
ные песком обломки. 

ПРОДАВЕЦ ВОЗДУХА 
Научно-фантастический роман А. Беляева Рисунки худ. А. Шпир 

(Продолжение 1) 

XVII. «Показательный взрыв». 

На другой же день после первого 
наступления самолетов Красной ар
мии атака возобновилась. Мы с Но
рой сидели в лаборатории, когда 
услышали тревожный сигнал. Взгля
нув друг на друга, мы по молчаливо
му согласию разом бросили наши 

1) Содержание предыдущих глав см. в 
№11 «Вокруг Света». 

Отшвырнув матроса от штурвала, Карло ухватился за него сам.. . 

пробирки, быстро оделись и подня
лись на вышку. 

Было двенадцать часов дня. Серая 
пелена облаков покрывала небо. 
Высоко над нами слабо гудел один 
аэроплан. Но его не было видно. Я 
понял тактику наших летчиков: за
брать большую высоту и лететь под 
прикрытием ниже лежащих облаков. 
Наше командование, очевидно, ре
шило не бросать больших сил, а 
действовать одиночными налетами. 



Это была вполне разумная тактика 
в данных условиях. Но, увы, и сна 
не достигла цели. 

Мистер Бэйли был поистине повe-
лителем бурь. Прежде чем аэро
план достиг зенита, пришли в дей
ствие гигантские вентиляторы, пу-
стившие в небо мощный столб возду
ха. Этот воздушный таран пробил 
дыру в облаках, которые быстро 
рассеялись. Выглянуло голубое небо... 
Аэроплан? Мы так и не видели его. 
Среди рева поднявшейся бури я уло
вил несколько захлебывающихся пе
ребойных звуков мотора, как пре-
рывающийся предсмертный клекот 
раненого орла. Ветер отбросил са
молет вместе с тучами далеко в 
сторону... 

В тот же день я узнал по радио 
результаты первых боев. Если толь
ко число жертв не было скрыто — 
«ко стратегическим соображениям», 
что утверждал Бэйли, — потери на
шего воздушного флота были не 
так велики, как я боялся: три лет
чика были убиты, шесть ранены, два 
аэроплана разбиты. Большинству же 
воздушных машин удалось вырав-
няться, но их отнесло на несколько 
сот верст. Несмотря на эти потери, 
дух наступающих не был сломлен. 
Правительство объявило, что не пре
кратит борьбы, пока враг не будет 
уничтожен. 

— Посмотрим, кто кого уничто
жит!—высокомерно говорил Бэйли.— 
Они еще не кушали всех моих го
стинцев. 

В течение нескольких следующих 
дней воздушные атаки продолжались, 
по с тем же результатом. Усилите
ли звуков задолго предупреждали о 
появлении самолетов, несмотря на 
применение глушителей, почти уни
чтожавших шум моторов. Всякий 
раз аэропланы отбрасывало далеко 
назад. «Ноздря Ай-Тойона» уже сде
лалась известной всему миру. Она 
усиленно выпускала воздух и теперь 
совсем не втягивала его в себя (чтобы 
вместе с аэропланом не втянуть и 
бомбы, которые могли бы разорвать
ся в вентиляторе). 

Наконец наши летчики, повидимо-
му, убедились в невозможности ата
ковать город с воздуха. Воздушные 
атаки прекратились. 

— Поумнели,—сказал Бэйли.— 
Жалко только воздуха, столько при
шлось выпустить его. Но война не 
бывает без потерь; я опять вберу 
мой воздух к себе. Они еще придут 
ко мне, на коленях приползут! И 
будут вымаливать маленький глото
чек!.. 

Опять потянулись дни тревожного 
ожидания. Сторожевые стояли на 

своих наблюдательных вышках, на
поминая о войне, но в городке жизнь 
шла своим чередом. 

Через несколько недель это за
тишье было нарушено звуками да
лекой канонады. Похоже было на 
артиллерийскую стрельбу, но разры-
вов я не слышал. Это случилось ночъю 
перед утром. Я быстро оделся и вы
шел в коридор. Там я неожиданно 
столкнулся с Бэйли. 

— Ваши товарищи не унимают
ся, — сказал он злобно. — Они под
везли дальнобойные пушки и хотят 
разгромить городок. Глупцы! Они не 
понимают, что этим только ускорят 
смерть всего мира. Теперь нет нужды 
скрывать вашего присутствия у меня. 
Идемте со мной на радиостанцию, 
вы мне нужны. 

— Отправьте радиотелеграмму,— 
сказал Бэйли Люку, когда мы вошли 
к нему. 

Люк сел к передатчику. Бэйли на
чал диктовать: 

— «Командующему армией. Пре
кратите немедленно бомбардировку. 
Если хоть один снаряд попадет в под
земный городок мистера Бэйли, то 
произойдет мировая катастрофа. В 
городке находятся огромные запасы 
жидкого водорода. При истечении 
водорода и воспламенении его прои
зойдет соединение водорода с жид
ким воздухом, и это соединение, 
несмотря на весьма низкую темпера
туру жидкого воздуха, произведет 
гремучий газ с колоссальным жаром 
пламени, вследствие сильной кон
центрации кислорода в жидком воз

«Вы хотите, чтобы эта радиотелеграмма шла от меня?»— 
у д и в л е н н о спросил я . . . 

духе. Развившаяся теплота в одно 
мгновение превратит весь жидкий 
воздух в газообразный. Произойдет 
взрыв небывалой силы. Поднявший 
ураган сметет с лица земли города 
и селения. Разразится неслыханная 
в истории человечества катастрофа. 
Калименко». 

— Вы хотите, чтобы эта радио-
телеграмма шла от меня?—уди
вленно спросил я. 

— Да, от вас. А вы сами разве 
не хотите предупредить страшную 
катастрофу? Вам они скорее пове
рят, чем мне. Я не лгу. Вы сами ви
дели жидкий водород, озера жидкого 
воздуха и груды воздушных шариков. 
Наконец, если не верите мне, можете 
спросить у профессора Энгельбректа. 

«Неужели Энгельбрект на стороне 
Бэйли?» — мелькнула у меня мы:ль. 

— Я не могу послать такой ра
диотелеграммы,—отвечал я. 

— Почему? 
— Потому что я верю только то

му, что видел глазами. Действие воз-
душных шариков мне неизвестно. 

— Ах, вот как! Вы не верите мне? 
Ну, хорошо, я предоставлю вам слу
чай убедиться. Это мне будет стоить 
не дешево, но вашим товарищам 
обойдется еще дороже. 

И обратившись к Люку, он добавил: 
— А телеграмму вы все-таки по

шлите от имени Калименко. Обой
демся и без его согласия! 



— Но я протестую! 
— Сколько хотите... Идемте от

сюда. 
Я стоял, не двигаясь. 
— Хотите, чтобы я арестовал 

вас? 
Я был в его руках. Арест ничему 

не помог бы, а я еще могу причи
нить Бзйли вред, если останусь на 
свободе. Пришлось повиноваться. 

Телеграмма была отправлена и 
принята. Некоторое время пушки 
молчали: вероятно, командование 
сносилось с Москвой. Но на другой 
день пушки вновь загремели. Один 
снаряд взорвался у подошвы кратера. 
Бэйли решил, что рисковать больше 
нельзя, и отдал распоряжение «дать 
наглядный урок». Снова была от-
правлена радиотелеграмма, преду
преждавшая на этот раз, что мистер 
Бэйли «разрядит» одну миллионную 
часть запасов своего воздушного 
оружия, чтобы убедить врага и весь 
мир, какое действие должен произ
вести взрыв всего городка. 

* * * 

На западный склон кратера выка
тили несколько бочек, наполненных 
безобидными на вид блестящими 
шариками. Все люки были плотно 
закрыты. Бэйли пригласил меня и Но-
ру наблюдать за действием взрыва 
из небольшого оконца, проделанного 
в скале, недалеко от ее вершины. 
В оконце было вделано стекло тол
щиною в пять сантиметров. 

— Ну, полюбуйтесь сами,—сказал 
он, — как действуют мои шарики. 

— Пока они спокойно лежат, не
смотря на то, что в воздухе тем
пература всего двенадцать градусов 
ниже нуля, а атмосферное давление 
даже ниже обычного. 

— А вы хотите, чтобы шарики 
взорвались моментально? Тогда нам 
не удалось бы их вынести наружу. 
Энгельбректом изобретен cocтaв, 
замедляющий испаряемость и взрыв. 
Подождите немного... 

— Но если так, почему же этим 
предохранительным составом вы не 
осумкуете все шарики? 

— Никакой состав не поможет 
против жара, развиваемого взрывом 
артиллерийского снаряда. Вот, смо
трите, начинается!.. 

Действительно, я увидел, что ша
рики, лежавшие сверху, начали как 
будто куриться. Вскоре бочки по
крылись облаком пара. Это облако 
вырастало с необычайной быстротой, 
затягивая все пространство перед 
нашими глазами. 

— Это еще не взрыв, — сказал 
Бэйли. — Это только испарение пре-

дохранительной оболочки. А вот...— 
Но он не успел договорить. 

Что-то треснуло, ухнуло, и я по
терял сознание. 

...Когда я открыл глаза, то уви
дел над собой небо, на котором ту
чи вертелись и рвались, как в бе
шеном водовороте. От внешней сте
пы нашего помещения не осталось 
и следа. Весь верх также снесло, 
при чем порыв урагана был так ве
лик, что на нас, к нашему счастью, 
не упало ни одного камня, — они 
были унесены как солома. Рядом со 
мной лежала Нора, а у задней сте
ны—Бэйли с разбитой головой. Под 
ним расползалась лужа крови. 

Я посмотрел на горную долину и 
не узнал ее. От леса не осталось 
и следа. Деревья были вырваны с 
корнем и унесены неведомо куда. 
Горные пики и даже целые верши
ны сорваны. Прямо передо мною, 
между горами открылась новая до
лина, за которой виднелась безбреж
ная снежная пустыня... Там еще 
бушевал ветер, но вокруг нас было 
относительно тихо. 

Я попытался сесть. Все мое тело 
болело и ныло—гораздо сильнее, чем 
в тот день, когда меня стянул вен
тилятор. Я еще раз посмотрел на 
Бэйли. Рот его был полуоткрыт, глаза 
остеклянели. Он был мертв. Тем 
лучше!.. Он сам приготовил себе 
смерть. 

Я наклонился к Норе и начал при-
водить ее в чувство. Она была не-
обходима, но лежала в глубоком об
мороке. Мне пришлось не мало 
повозиться с ней. Искусственное 
дыхание не возвращало ее к жизни. 
Я был на грани отчаяния, когда 
вспомнил о способе восстанавливать 
биение сердца частым постукиванием 
кулака в области сердца. Это по
могло. Пульс усилился, и Нора на
конец открыла глаза. 

— Как вы себя чувствуете?— 
спросил я. 

— Благодарю вас, сносно. Где 
мистер Бэйли?... 

— Убит,— ответил я, не скрывая 
своей радости. 

Но в этот момент я услышал за 
собою хрип. Вслед за этим Бэйли 
глухо проговорил: 

— Чорт возьми!.. Я, кажется, 
перестарался. 

Он задвигал руками по полу. 
— Я не могу поднять головы...— 

так же глухо продолжал он. — По
могите мне. 

Я подполз к Бэйли и усадил его, 
прислонив к стенке. Голова его свеси
лась набок. 

— Давление пятьдесят тысяч ат
мосфер... Главная волна должна была 

итти в сторону нагрева... Нагрева
тель был поставлен на запад. Л 
между тем такая контузия...—бор
мотал Бэйли, разбираясь в своей 
ошибке. Потом он застонал и за
крыл глаза. 

Одна мысль вдруг молнией про
неслась в моем мозгу. Мистер Бэй
ли был в моих руках! Если я его... 
Никто не узнает!.. Я подмял боль
шой осколок камня и уже занес над 
головой Бэйли. Нора внезапно схва
тила мою руку и отвела в сторону. 

— Как вам не стыдно... убивать 
раненого, больного, беззащитного 
человека!.. — шептала она. 

Я смутился. Камень выпал из моей 
руки. 

— Но разве вы сами... 
— А? Что?.. О чем вы шепче

тесь?— спросил мистер Бэйли, при
открыв правый глаз. 

— Вас нужно отнести в комнату, 
я сейчас позову людей, — сказала 
Нора, потирая свои щеки, побелев
шие от холода.— Мистер Клименко, 
позовите кого-нибудь на помощь. 

Я колебался. Но в этот момент 
сквозь разломанную дверь пролез 
Уильям. Одежда это была порвана, 
лицо в синяках и ссадинах. Видимо, 
ему также досталось от взрыва. 
Следом за ним явились двое слуг. 
Они взяли Бэйли на руки и, с боль
шим трудом просунув его тело в 
развороченную дверь, унесли. 

Нора смотрела на картину разру
шения. 

— Какой ужас! — сказала она. 
— Вы скоро раскаетесь в вашем 

милосердии. 
— Может быть, но иначе я не 

могла, — ответила девушка. — Это 
было сильнее меня... 

XVIII. Бэйли снимает маску. 

Норе пришлось ухаживать за ра
нении Бэйли. Положение его было 
довольно серьезно. Его мучили го-
ловные боли. Временами он бредил. 
Первые ночи Нора не отходила от 
от него. 

— Ну, как?..—при каждой встре
че спрашивал я Неру с тайной на
деждой, что Бэйли не выживет. 

— Все в том же положении, — 
отвечала Нора и, видя мое разоча
рование, смущенно говорила: — Вы, 
вероятно, упрекаете меня в слабо
волии, но это сильнее меня, я уже 
говорила вам. Я не могу... 

— А как его настроение? 
— Сегодня утром мистер Бэйли 

пришел в себя и сказал: «Я набил 
себе порядочную шишку, но у моих 
врагов шишка будет наверное по
больше». 



Бэйли был прав. «Показательный 
взрыв» произвел огромные опусто
шения. На тысячи километров к за
паду, куда была направлена главная 
сила взрыва, страна представляла 
печальное зрелище. Как будто ги
гантская бритва прошлась по зем
ному шару, сбрив начисто вековые 
леса, селения, города... Реки вышли 
из берегов, и наводнения доканчи
вали дело бури. Кто не погиб от 
ветра, тот нашел смерть в волнах. 
Трупы людей и животных были рас
киданы повсюду, целые дома зано
сило на вершину гор или в озера, 
иногда за сотни километров. 

Полоса между шестидесятыми и 
семидесятыми градусами северной 
широты особенно пострадала. 
Но счастью для наиболее густо 
населенных мест европейской 
части СССР и Западной Европы, 
очаг воздушного взрыва находился 

порывы продолжали ощущаться еще 
долгое время. 

Урок был дан хороший! Весь мир 
содрогнулся от ужаса... 

Сказка о преступлении больше
виков, готовившихся удушить мир, 
рассеялась. Имя Бзйли было у всех 
на устах после того, как он сам дал 
радиотелеграмму «всем! всем1 всем!», 
призывавшую признать его власть и 
сложить оружие. В наиболее постра
давших государствах царила паника. 
Печать требовала перемирия, пред
лагая сейчас же начать с мистерам 
Бэйли переговоры о соглашения. 

И только Советский Союз объ
явил, что не сложит оружия до тех 
пор, пока враг не будет побежден. 

Это решение вызвало 
взрыв возмущения в 

печати Гер
мании, Ан-
глии, Фран-

далеко. Уральский горный хребет так
же несколько задержал ураган. Уфа, 
Свердловск. Пермь и другие города, ле
жащие недалеко от Уральского хреб
та, пострадали меньше Поволжья: на 
Урале ветер сделал как бы огромный 
прыжок, и обрушился всей ма:сой на 
Самару, Нижний-Новгород, Вологду 
и дальше - Москву, Ригу, Варшаву. 
Польша, Германия, север Франции 
и Англия имели такой вид, как буд
то здесь произошло сильнейшее 
землетрясение. Далее вихрь пронесся 
по Атлантическому океану, потопив 
там множество судов, перекинулся 
на восточные берега Северной Аме
рики и, произведя в Канаде и Сое-
дененных Штатах огромные разру
шения, помчался через Тихий океан 
к берегам Японии, обогнув таким 
образом весь земной шар. 

Пролетев пустынями Азии, ветер 
сделал полный круг! В одну бурную 
ночь наша гора тряслась как в ли
хорадке под напором восточного 
ветра. Так, все более замедляясь, 
вихрь четыре раза обошел вокрут 
земного шара. Его периодические 

Нора внезапно схватила мою 
руку и отвела в сторону,.. 

ции и Соединенных Штатов. Если 
С6СР упирается, то европейские дер
ж а т и Америка могут заключить 
мир с мистером Бэйли и через го
лову СССР." Если же СССР будет 
противиться этому, то «против него 
вооружится весь мир». 

И действительно, скоро от имени 
правительств Германии, Франции, 
Англии и Соединенных Штатов Се
верной Америки мистеру Бэйли бы
ла прислана радиотелеграмма, пред
лагающая ему изложить условия 
мира. 

Бэйли не заставил себе долго 
ждать. Он ультимативно выставил 
три пункта: 

1. Повсеместное установление ди -
ктатуры крупного капитала. 

2. Физическое истребление ком
мунистов. 

3. Монополия продажи воздуха 
остается за мистером Бэйли, как 
гарантия, обеспечивающая незыбле
мость устанавливаемой им полити
ческой системы. 

Наконец-то Бэйли открыл свое 
настоящее лицо! Я до сих пор со

мневаюсь, действительно ли он за
нимался «Внешторгом» с Марсом. 
Но «земные» его цели стали мне 
вполне понятны, когда я узнал об 
ультиматуме. Бэйли преследовал со
циально-политические задачи: он хо
тел на вечные времена закрепостить 
рабочий класс, предоставляя ему 
возможность работать за право ды
шать, «дышать» в буквальном смысле 
слова! 

Буржуазные правительства нашли 
условия мистера Бэйли более чем 
приемлемыми для себя. Но в рабо
чих массах этот ультиматум вызвал 
живейший протест. Однако с рабо
чими капиталисты надеялись быстро 
расправиться. «Кто против нас, тот 
останется без воздуха»,— лакони
чески отвечали защитники соглаше
ния с Бэйли. 

Мир стоял перед новым ужасней
шим кровопролитием. Впрочем, реак
ционная печать (уже через два дня 
после ультиматума) цинично заявля
ла, что на этот раз революция, если 
рабочие захотят поднять ее, будет 
«совершенно бескровной», намекая 
на то, что классовый враг попросту 
будет удушен. 

Я сообщил эти новости Норе. Она 
выслушала их молча, только губы 
ее дрогнули. 

— Так дальше продолжаться не 
может,— сказала она, помолчав.— 
Я должна сегодня же переговорить 
с отцом. Приходите в полночь на 
нашу площадку. Я расскажу вам все, 
что узнаю от него. 

Вечером ко мне зашел мистер Люк. 
Он был необычайно мрачен. Вопреки 
обыкновению, он не предложил мне 
играть в шахматы. Угрюмо бродя 
по комнате, он выкрикивал от вре
мени до времени крепчайшие про
клятия. 

— Вы не в духе, мистер Люк?— 
спросил я его. 

— Будешь не к духе,— буркнул 
он.— Пусть дьяволы разорвут тре
буху мистера Бэйли и всех ваших 
«товарищей»! 

— В чем дело, мистер Люк? 
Люк расставил широко ноги, скре

стив руки на груди, и трагическим 
тоном ответил: 

— Дело в том, ч го в городке нет 
больше ни капли джину! 

— Как? — воскликнул я с удивле
нием.—Неужели запасы городка исто
щаются? 

— Истощились!..— мрачно, огрыз
нулся Люк.— Нет джину, а скоро 
нечего будет и есть, кроме мороже
ного мяса... — Он помолчал и, мах
нув рукой, продолжал:—Эх, ну что 
скрывать. Вы все равно не уйдете 
из этой мышеловки... Нам доставля-



лись запасы со стороны, на аэро
планах. Мистер Бэйли все время под
держивал связь с внешним миром, 
При всем его богатстве ему одному 
не удалось бы соорудить и поддер
живать такое предприятие. Мистер 
Бэйли не один. У него много союз-
ников. И они все время поддержи
вали его, пополняли наши запасы... 
Но теперь мы в блокаде. Ваши лет
чики — и бури их не берут! — уста
новили такой кордон, что ворона не 
пролетит, а не то что аэроплан. 
Мы отправили нашим союзникам в 
Англию уже три отчаянные телеграм
мы и получаем все тот же ответ: 
«Нет возможности. Потерпите, скоро 
будет заключен мир». Потерпите!— 
сердито закончил Люк.— Им хорошо 
там терпеть. А каково мне тут!.. 

То, что сказал мистер Люк, было 
для меня откровением. В одном от
ношении Бэйли оказался сильнее, 
чем я думал раньше. Он не был, 
оказывается, борцом-одиночкой, но 
стоял во главе заговора капитали
стов! 

Быть может, силы всего между
народного капитала поддерживали 
Бэйли. «Продавец воздуха» —это 
только ловкий маневр, чтобы среди 
рабочих и населения не возбудить 

гнева против всех капиталистов. Де
ло было поставлено так, как будто 
один маниак или злодей завладел 
воздухом, а капиталисты лишь при
нуждены принять его условия! 

С другой стороны, положение са
мого Бэйли и его городка, как я 
узнал от Люка, было почти ката
строфическим. А если капитулирует 
городок, то и весь заговор сорвется. 
Этого не знали рабочие, не знало и 
правительство СССР. Недаром ино
странные государства так спешат 
заключить мир с мистером Бэйли. 
Наступают решительные дни. Теперь 
все средства хороши... И если Нора 
не имеет сил прикончить мистера 
Бэйли, то это сделаю я! 

Новости, сообщенные мне Люком, 
были так важны, что я решил воз
наградить его и вытащил из-под кро
вати припасенную много за неделю 
до этого бутылку джину. 

Мистер Люк, увидев заветную 
бутылку, издал рычащий звук и на
бросился на нее, Как зверь на добы
чу. Он начал пить прямо из бутылки 
и оторвался не раньше, чем высосал 
половину. Потом он вытер губы, 
любовно закупорил бутылку, опустил 
в карман и, поблагодарив меня, 
ушел. 

(Окончи те в следующем номере) 

ХАН-КОРМИЛЕЦ 
Рассказ П. Аренского 

Я приехал на Черноморское по
бережье и поселился в ущелье, у ла
тыша Корна. Ущелье было дикое. 
Горы словно разорвались кругом, что
бы дать место крошечному хутору 
в сливовом саду. Угрюмьй грабовый 
лес подступал со всех сторон, и глу
бокие овраги дышали сыростью и 
тьмой в мои окна. 

Корн мужественно отстаивал свое 
хозяйство, .корчевал лес и сушил 
чернослив. Эмилия, его жена, ухо
дила в лес с коровами, вязала чул
ки и фуфайки и носила на боку кин
жал «от зверя». Иногда с ближай
шего полустанка приходил черкес 
Ахмед и уводил Корна на всю ночь 
в горы подстерегать кабанов в за
брошенных черкесских садах. Если 
охота бывала удачна, Корн еще из
дали извещал об этом жену. Тогда 
она бурно врывалась ко мне за меш
ками и веревками. 

— Старик с хребта кричит! Ка
бана убили! 

Разводились костры, и всю ночь 
жарили мясо и укладывали его в ка
душку, заливая впрок подсолнечным 
маслом. Со всех сторон беззвучно 
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подкрадывались шакалы, и лес и го
ры, как по сигналу, оглашались сот
нями визжащих, хохочущих и кри-
вляющихся голосов. 

— Везде гуляй, везде ходи, —ска
зал мне Ахмед. — На старое шоссе 
не ходи. Там есть собака Хан. Съест. 

И он показал шрам от старого 
укуса. 

— Зато хозяйка хороша, — под
мигнул Корн -- Можно познакомить
ся. 

Замечание это вызвало взрыв хо
хота. 

На другой же день, не зная мест
ности, я забрел на это шоссе, давно 
заброшенное, поросшее колючей ожи-
ной и оплетенное лианами. На горе, 
в зарослях чернела полуразрушенная 
крыша. Внезапно с обрыва скатились 
три собаки и с бешеным лаем ри
нулись на меня. 

Я отступил и присел к земле. При
ем этот, которому я выучился в го
рах, оказал свое действие. Два лох
матых кобеля тотчас же уселись и 
навострили уши. Третий подскочил 
ко мне. 

«Хан!» — подумал я. 

Это был страшный пес. Костлявый, 
с жесткой вытертой шерстью на де
ревянных мышцах, с хвостом, тор
чавшим кверху, как сухой сук. Вы
тянув морду и рыча, он смотрел мне 
прямо в лицо. Было ясно — стоило 
мне шевельнуться, и он перервал бы 
мне горло. 

Минуты две продержал он меня под 
своим лютым взглядом, потом угрюмо 
отвернулся, почесал бок и какой-то 
презрительной подагрической рыс
цой ушел в лес. Я двинулся дальше. 

На полустанке я запасся краюхой 
хлеба, тяжелым обломком ржавого 
железа вместо оружия и пошел об
ратно. 

Хан лежал один поперек шоссе, 
положив голову на лапы. Я вежливо 
бросил ему хлеб и прошел краем до
роги. На этот раз он не обратил на 
меня ни малейшего внимания, даже 
не поднял головы.. Оглянувшись, я 
видел, как он лениво обнюхал хлеб 
и, не тронув его, лег па прежнее 
место. 

Развалина на откосе казалась ли
шенной жизни. Но вечером, выйдя 
к морю, я заметил в той стороне ого
нек. Таинственная соседка видимо 
готовила себе ужин. 

Ноговинка, наполовину сгоревший 
поселок в устье реки Шахэ, поки
нут жителями, как говорят, из-за 
малярии. Длинный шоссейный мост 
обрушился и лежит в воде. Дома по
косились, почернели, кое-где бродят 
одичавшие, невероятно худые соба
ки. Около полустанка — несколько 
жилых домой и среди них — лавка 
Ахмеда, в которой можно достать 
кабанины, хлеба и папирос. 

Как-то, подходя к лавке, я встре
тил на дороге старуху. В черных лох
мотьях, с большим мешком за спи
ной, она шла, опираясь на палку, и 
хромала. За ней по краю дороги, 
стараясь остаться незамеченным, шел 
Хан. 

У лавки стоял Ахмед. 
— Эй, — крикнул он, — я убью 

твоего Хана! 
— Убивай, — сказала старуха и 

оскалилась. 
— Ей-богу убью. Проходу нет. Же

на не может ходить за молоком. Три 
версты крюку делает. 

— Убивай. Я его сама убью. 
И сразмаху она пустила клюкой 

в Хана. Он отскочил, спрятался в 
кусты и покорно издали поплелся за 
ней. 

— Хорошая собака, — сказал я. 
— Хороший собака,—задумчиво 

согласился Ахмед. — Рубля... полто
ра за шкуру дадут. 

— Эта старуха и живет в разва
лине? 



Он презрительно кивнул головой. 
— Одна? 
— Одна. 
— Чем же она питается? 
— А шайтан ее знает! Кости со

бирает, кости глодает. Скажи хозя
ину: вечером приду. Надо облаву де
лать — волки. Много волков, скот 
задирают. 

Это известие не взволновало ме
ня - я не был охотником. Целые дни я 
'мирно бродил по тропинкам и ущель
ям, вслушиваясь в жизнь леса. 

Мои отношения с Ханом устано
вились. Я часто проходил по шоссе, 
и он молча пропускал меня мимо. 
Лохматые кобели иногда хрипло ла-
яли из-за деревьев, но, видя его рав
нодушие, умолкали. 

Однажды я прошел мимо самого 
его носа и, обернувшись, бросил ему 
несколько язвительных слов: 

— Эх, ты, несчастная шавка! Не
ужели это о тебе рассказывают та
кие страшные истории? Мне тебя 
просто жаль, старик! 

Хан и ухом не повел. Но когда 
я возвращался, случилось нечто не
ожиданное. Все три пса ринулись на 
меня, как. исступленные. Повидимому 
план был составлен заранее. Хан ре
шил покончить со мной. 

Я опять сел на землю, но это не 
помогло. Хан свирепо прыгнул ко 
мне, схватил за рубаху и рванул. 
Рубаха была разорвана сверху до
низу и окрасилась кровью. 

Страх, охвативший меня вначале, 
уступил место ярости. Я искал во
круг себя палку или камень, чтобы 
вступить в борьбу. Но все кончилось, 
как и в первый раз. Хан отвернулся, 
мрачно посмотрел в лес, и все трое 
исчезли за деревьями. 

Мое человеческое достоинство бы
ло невыносимо унижено. На следу
ющий день я взял у латыша старое 
ружье и пошел на шоссе. Однако по 
дороге я понял, что убийство собаки 
вряд ли доставило бы мне удовле
творение. Я свернул в сторону и обо
шел развалину сверху, узкой зве
риной тропинкой, бежавшей по са
ком}' кряжу лесистых холмов. 

Каково же было мое изумление, 
когда на обратном пути я увидал 
на этой тропинке Хана. Он лежал 
как всегда, положив голову на лапы, 
и не шевелился. 

Пес объявил мне войну. Он хотел 
изгнать меня из своих владений. Я 
поднял ружье и прицелился. Он ви
дел, но не шелохнулся. Я стал прибли
жаться. На расстоянии десяти ша
гов он встал и повернулся ко мне. 
Я сделал еще шаг. Он оскалил зубы 
и вздыбил шерсть. Его глаза нали-
лись кровью. 

Несколько мгновений мы стояли 
друг против друга, а потом я осто
рожно сошел с тропинки и пошел 
оврагом, по щиколотку утопая в ле
жалой листве. 

Я сделал большой крюк, ложби
ной вышел на дорожку и огляделся. 
Проклятый пес был опять впереди. 
Он стоял боком и как будто смот
рел в лес, но явно поджидал меня. 
Я опять сошел вниз и по лесу до
шел домой. 

— Ничего не убил? Волка не встре
чал? Медведь видел? — добродушно 
встретил меня Ахмед. 

Он сидел с латышом под кухон
ным навесом и ужинал. Я подсел к 
ним. Говорили о волках. Стаи их 
так обнаглели, что на глазах у лю
дей нападали на горные хутора и 
резали овец в загонах. 

— Люди видели. Двенадцать штук. 
Жирные! У отца в Кичмай цепного 
кобеля зарезали. Тоже у Абраима 
ночью собака пропал. Беда! 

Латыш покачал головой. 
— Нет, это не волки, — сказал он. 
— Медведь? —подсказала Эмилия. 
— Медведь в эту пору с гор не 

спустится. Это барс. 
— Я сам тоже так думаю, что 

барс, — сказал Ахмед. — Он любит 
собак кушать. Собака ему лучше 
овцы. 

Беседа затянулась, латыш и чер
кес с блестящими глазами наперебой 
рассказывали о своих охотничьих 
приключениях и необыкновенных 
встречах в лесу. 

После этих разговоров 
я неожиданно для самого 
себя сделался ярым охот
ником. Я решил высле
дить и убить барса. Н;-
кому не говоря об этом 
намерении, я стал бро
дить целыми днями с 
ружьем по окрестностям. 

Однажды поздно вече
ром я вышел к реке око
ло разрушенного моста. 
Встал месяц и засере
брился в воде. Я заку
рил трубку и сел на от
косе, 

Кругом стояла дикая 
сумрачная тишина, на
рушаемая только журча
нием воды. От реки ды
шало холодной пронизы
вающей сыростью. Длин
ный мост, как змея, 
волнообразно полз по 
отмелям и руслам, местами вода пе
реливалась через него. По мосту 
гуськом двигались какие-то низкие 
черные тени с остроконечными уша
ми. Что это? Волки?.. Один за дру

гим, осторожно перепрыгивая через 
воду, они переходили на эту сто
рону и исчезали в лесу. 

Я согнулся и, стараясь не произ
водить шума, побежал на полуста
нок к черкесу. 

— Волки! На мосту!—сказал я. 
Он тотчас же накинул полушубок 

и схватил ружье. 
— Стой! А ты где был? Откуда 

видел? 
Я подробно описал ему место. 
— Ну, давай покурим. 
И Ахмед снял полушубок. 
— А как же волки? - спросил я. 
— Волки утром назад придут. 

В Ноговинку. Тогда постреляешь 
сколько хочешь. Они тут живут. 
Под воротами. 

Он дружелюбно положил мне на 
руку свою ладонь: 

— У начальника сегодня конь пал, 
в лес бросили. Собаки пошли ку
шать. 

Вероятно он был прав, и я, не 
зная повадок волков, принял за них 
собак. Я смущенно закурил трубку 
и двинулся домой. 

— В рубашке не ходи,—сказал 
Ахмед. — На Кавказе помни: днем — 
рубашка, ночью — шуба. А то забо
леешь. 

В лесу я услыхал глухую 
возню и хруст гостей. На 
маленькой лужайке, 

В черных лохмотьях, с боль-
шим мешком за спиной oна 
шла, о п и р а я с ь на палку, и 

хромала... 



освещенной месяцем, собаки рвали 
труп коня. Я подошел поближе. 
Среди рычанья и чавканья мне 
вдруг почудились хриплые звуки че
ловеческой речи. Внезапно над серой 
стаей взлетел костыль, и визг и грыз
ня усилились. Потом смутный чело
веческий облик с горбатым мешком 
за спиной заковылял к лесу. 

Я угадал в нем старуху из раз
валины. Что делала она здесь? Не
ужели дралась с собаками из-за па
дали? Мешок ее был набит... Меня 
охватило отвращение. 

Мы шли одной тропинкой, и я 
прислушивался- не раздадутся ли впе
реди ее шаги. Но в лесу было тихо. 
Я пробежал вперед, остановился и 
опять прислушался. Ничего. Может 
быть у нее есть СБОИ собственные 
дорожки и ходы в лесу, как у зве
рей? А может она стоит тут где-
нибудь рядом за деревом и смотрит 
на меня?.. 

— Эй, соседка! — крикнул я. 
Тишина. Вдруг весь лес завыл, за

лаял, захохотал. Я невольно вздрог-
нул, хоть и знал, что это только 
маленькие голодные шакалы, заяа-
лявшие претензию на свою порцию 
падали. 

Слухи о барсе распространились 
по всей округе. Охотники устраива
ли засады, ставили капканы, кара
улили целыми ночами, но ни барс, 
ни волки не обнаруживали своего 
существования. Лес словно вымер, 
не попадались даже зайцы. 

Но вот снова начались разбои, 
прекратившиеся было на несколько 
дней. У наших соседей в двух ки
лометрах вверх по ущелью была раз-
ломана ивовая овчарня и похищена 
телка. 

Ночи стали тревожны. Волчок — 
каш цепной кобель — скулил и лаял, 
чуя невидимую опасность, и латыш 
вставал и стрелял в темноту. 

Как-то вечером я остановился на 
каменном мостике через ручей, оча
рованный мрачным величием мест
ности. Огромное синее ущелье тем
ными котловинами спускалось к мо
рю. Гигантский дремучий безмолвный 
лес все заполнил кругом. Вековечные 
лесные запахи властно струились в 
воздухе. 

Были сумерки, тихо булькал ру
чей, и где-то совсем близко между 
деревьями позвякивал колокольчик. 
Вдруг из-под моста стремительно 
выскочил большой серый зверь и как 
призрак пропал вдали. Но я все-таки 
успел разглядеть его. Это был Хан. 

На дорогу вышла молодая буйво
лица, черкая, как сажа, с колоколь

чиком на шее. Вероятно, она отби
лась . от стада. Я погнал ее перед 
собой и через несколько поворотов 
дороги встретил челове
ка, такого же черного, 
как она, в широкой со
ломенной шляпе и босо
го. Он что-то прокричал 
мне, оскалил белые зубы 
и тотчас же погнал ее 
домой. 

Я раздумывал, что мог 
делать пес под мостом. 
Не подкарауливал ли он 
эту буйволицу? Или мо
жет быть ждал подругу? 
Или просто залез в тень? 

Стало совсем темно, 
и месяц раскинул по зе
мле тихие тени. Я вер
нулся к мостику и ре
шил покараулить тут в 
засаде. Место было ди
кое— впору моему бар
су. Устроившись в за
рослях среди густых те
ней, я приготовил вин
товку и затих. Прямо 
передо мной белела осве
щенная месяцем дорога. 

Вскоре вверху, в тем
ной гуще ветвей нача
лось тихое шептанье, 
цырканье и возня. Это 
соньки, маленькие гры
зуны, наполняющие мрак 
кавказских «щелей» 
таинственной жизнью. 

Какая-то тень про
мелькнула на дороге,— 
может быть coвa. Во мраке ущелья, 
позади меня, мерцая, реяли светля
ки. Где-то далеко провыли шакалы. 

Вдруг на дороге появилось что-то 
темное. Какой-то зверь нюхал зем
лю. Я приложился к винтовке. Он 
поднял голову. Опять Хан. С досады 
я чуть не выстрелил. 

В следующее мгновение его уже 
не было. Но зато так же бесшум
но и неожиданно появились оба шер
шавые кобеля. Они понюхали доро-
гу в том же месте и исчезли за ним. 
Место было то самое, где из лесу 
вышла буйволица. За ними появились 
другие собаки. Костлявые, хищные, 
с торчавшими ушами и горящими 
глазами, они бесшумно мелькали од
на за другой, ведя мордой по самой 
земле. Это были голодные псы Но-
говинки, которых я принял в тот раз 
за волков. 

Я раздумывал, что мне делать, 
когда на освещенном пространстве, 
как тень, отброшенная на экран ки
но, появилась стая шакалов. 

Они стояли неподвижно, тощие, 
головастые, как паршивые щенки, и, 

повернув ко мне голову, полуприсев 
на задних лапах, жадно нюхали воз
дух. Они почуяли меня, и прежде 

чем я успел спустить ку
рок, пропали, словно сду
нутые неслышным ветром. 

Внезапно над серой стаей 
взлегел костыль, и визг и 

грызня усилились... 

Где-то вдали раздался одинокий го
лодный вой. По ущелью поднялся ве
тер. Стало совсем темно, тучи за
крыли месяц. Я пошел домой. 

Эмилия сообщила мне, что Корн 
с черкесом караулят в лесу около 
привады. Я лег спать. 

Яростный лай Волчка разбудил ме
ня. Он охрип от лая, визжал и бро
сался во все стороны, неистово по
трясая цепью. 

Давайте ружье! — сказала Эми
лия, вбегая ко мне. 

Она вышла на крыльцо и выстре
лила. 

— Волки?—спросил я. 
Эмилия покачала головой: 
— На волков он не будет так ла

ять. Должно быть барс. 
Мы зажгли фонарь и прошли в 

коровник. Все было на месте. Эми
лия тщательно приперла дверь и из
ложила засов. Волчок ласкался ко 
мне, повизгивая и вздрагивая, и смот
рел в лес. Ночь была душная и тем
ная. Вдали над морем трепетали зар-
ницы. Цыркали соньки, стрекотали 
сверчки. 



Я опять лег и заснул, но через 
час вскочил и дрожащими руками 
схватился за ружье. На дворе про
исходило что-то страшное — хрипе
ние, визг, задушенное рычанье и 
грызня. 

Я выстрелил в темноту. Мне по
казалось, что какой-то крупный зверь 
мелькнул в воздухе и бросился в 
лес. Я сделал еще несколько вы
стрелов наугад. Все стихло. 

У Волчка на шее оказалась глу
бокая рана. Он весь дрожал. Эмилия 
долго осматривала засов в коровни
ке, качала головой и наконец крепко 
прикрутила его веревкой. 

Утром, сопоставив ночные события, 
я пришел к некоторому заключению. 
Осмотрев дорожки, ч спустился в 
овраг, примыкавший к коровнику. 
Солнце золотило лес, холодные кап
ли росы висели на листьях. В ожине 
на четвереньках стоял черкес. 

— Иди сюды, — сказал он. — Гля
ди. Кто это? 

На влажной земле были свежие 
Следы звериных лап. 

— Хан, — сказал я. 
Он с удивлением посмотрел на 

меня. 
— Откуда ты знал? 
Я рассказал о моей встрече с бро

дячей стаей собак. Он потащил меня 
на тропинку и указал ка земле сле
ды от костыля. Они вели к коровнику. 

— Понима-а-ешь? 
Я начинал понимать. 
— Идем! Бери ружье, сейчас идем! 
Ахмед был красен от гнева. 
— Воровка!—повторял он.— Шай

тан ее дери! 
Мы направились к развалине над 

шоссе. По дороге Ахмед обратил мое 
внимание на несколько капель крови, 
оставшихся на листьях. 

— Хорошо стрелял,—сказал он. — 
Попал. Шайтан ее дери! 

Участок был дик и запущен. Пе
ред ветхим почерневшим домом на 
утоптанной площадке дымился поту
хающий очаг. Здесь с ужасным ры
чанием встал Хан. Вся шерсть его 
поднялась дыбом, и налитые кровью 
глаза выбирали, на кого из нас бро
ситься. 

Я не успел поднять ружья, как 
раздался выстрел черкеса, и пес по-
катился на землю, судорожно сжи-
мая и разжимая челюсти. Hа пороге 
появилась старуха, рваная, тощая; 
она тяжело опиралась на клюку, гля-
дя на издыхающую собаку. 

— Убили, проклятые! — сказала 
она и перевела на нас ненавистный 
взгляд. — Теперь убивайте и меня. 

— Слышишь? — злобно усмехнул
ся Ахмед.—Он ее кормил... Пусти! — 
крикнул он ей.—Воровка! 

Старуха опустилась на землю. Я 
заметил, что одна нога ее безобраз
но распухла и почернела. Повязка 
из листьев и лохмотьев была окро
вавлена. 

Мы вошли в дом. Всюду валялись 
кости, в углу были собраны порван
ные овечьи шкуры. Тяжелый запах 
падали стоял кругом. Мы были под
линно в волчьей берлоге. 

— Понима-а-ешь?—говорил Ахмед, 
перебирая шкуры. 

Старуха, вытянув голову, неот
ступно следила за нами, но не от
вечала ни на один вопрос. Голова 
ее тряслась и взгляд потухал. Она 
внушала опасения. Я уго
ворил Ахмеда пойти за 
повозкой, чтобы отпра
вить ее в больницу. 
Он предпочел бы про
сто пристрелить ее, но 
пошел. Я остался один. 

Тут на меня навали
лось молчание леса. Ни
когда не ощущал я его 
таким угрюмым и вра
ждебным человеку. Ста
руха закрыла глаза, све
сила голову и не шеве
лилась. Уж не померла ли 
она? Челюсть ее отвисла 
и пальцы скрючились. 

Я громко окликнул ее, 
она не шевельнулась. 
Полуоткрытый мертвый 
взгляд Хана блеснул на 
меня холодом. Я ото
шел, спустился на шоссе 
и там принялся ждать. 

Часа через два по-
явился Ахмед с повоз
кой. С ним шли Корн 
и еще несколько человек. 

— Знаешь, кто тут поедет?—спро
сил он, указывая на повозку.—Барс 
поедет! Ха-ха-ха! 

Мы поднялись в гору. 
— Эй, хозяйка, вставай! — крик

нул Ахмед. — Хозяйка! Где она?.. 

Старухи не было на пороге, где 
я ее оставил. Не оказалось ее и в 
доме. Мы обыскали кругом лес, тро
пинки и овраги, но нигде не обна
ружили ее следов. С звериной хит
ростью прикинулась она мертвой, 
чтобы усыпить мое внимание, и ушла. 

С этих пор никто не видел ее. 
Может быть она перекочевала через 
горы, может быть умерла забившись 
в непроходимые лесные трущобы, как 
зверь, почуявший приближение часа 
смерти. 

Я купил у Ахмеда 
шкуру Хана за пол-

Убили, проклятые! Теперь убивайте и меня...» 

тора рубля, хотя она не стоила и 
полтинника. 

Загадочные разбои в окрестности 
прекратились, но каждую ночь раз
давался гнусавый хохот шакалов в 
лесу, и голодным воем отвечали ему 
собаки в Ноговинке. 

ОСТРОВ, ТРИЖДЫ РОЖДЕННЫЙ 
Лаборатория природы.—Дар вулкана — Притязания королевы Тонга. -- Торжествен-
ное отплытие. — Ночная тревога. — В атаку на остров. — «От имени королевы Tон
ra...»— В кратере вулкана. — «Уголок ада». — Дары океана. — Что будет с островом? 

Тихий океан хранит сиг много сюрпри
зов для человечества; к числу их принад
лежат острова, внезапно вырастающие из 
волн по прихоти вулканических сил. Гео
логи установили вулканическое происхо
ждение многих островов Тихого океана, 
но редко приходится ученым присутство
вать при рождении такого острова, на
блюдать его, так сказать, в «сыром виде», 
только что вышедшим из таинственной 
лаборатории недр Земли. 

Подобное рождение острова имело ме
сто на рубеже 1927 и 1928 годов в архи
пелаге Tонга, или Дружбы (Полинезия). 

Архипелаг этот расположен в так назы
ваемом вулканическом поясе, идущем с 
северо-востока на юго-запад, от островов 
Самоа, через группы Тонга и Кермедек 
до северного острова Новой Зеландии. 
Этот пояс включает огромнее количество 
действующих и потухших вулканов, из 
которых многие находятся на дне океана. 
Геологи считают эту часть Земли наибо -
лее «слабой» в смысле плотности земной 
коры, вследствие чего там и часты извер
жения. 

Упомянутый островок уже дважды по
являлся на картах. 



Впервые он был отмечен в 1865 году бри
танским фрегатом «Сокол», по имени ко
торого и получил название. В ту пору он 
представлял собой лишь небольшую, едва 
выступавшую из волн отмель. Двенадцать 
лет спустя фрегат «Сафс» отметил исчез
новение островка, на месте которого ви
ден был лишь слабый дымок, подымав
шийся над морем. В 1885 году подземный 
вулкан на этом месте дал сильное извер
жение, продолжавшееся непрерывно в те
чение года. Из нагромождений застывшей 
лавы образовался островок, достигший 
более 95 метров высоты. 

В 1889 году крейсер «Эгерия» посетил 
островок, и английский геолог Листер 
произвел на месте интересные наблюде
ния. Он нашел, что за истекшие со вре
мени образования островка четыре года 
вследствие разрушительного действия 
морских волн территория его уменьши
лась до 1/3 первоначальных размеров. 
Максимальная высота над уровнем океана 
теперь достигала лишь 50 метров. 

Следующие наблюдения были произве
дены в 1895 году экспедицией британского 
адмиралтейства. В этот период остров 
Сокол имел всего 650 метров в длину и 
630 метров в ширину. Он был почти круг
лый, и высота его не превышала 15 ме
тров. В июле 1908 года он исчез вторично, 
при чем осталась лишь небольшая отмель 
длиной в 91 метр, через которую перека
тывались волны. Таким образом доста
точно было всего тринадцати лет, для 
того чтобы океан поглотил островок диа
метром почти в пять кв. километров. 
В 1913 году и эта небольшая отмель ис
чезла под волнами. 

В октябре 1927 года экипаж и пасса
жиры парохода «Тутаникаи», совершаю
щего рейсы между Сиднеем и Сан-Фран
циско, имели возможность наблюдать 
редкое явление — рождение вулканическо
го острова. Над местом, где четырнадцать 
лет назад исчезли последние следы острова 
Сокола, стояла завеса пепла, и облака пара 
подымались на высоту в несколько тысяч 
метров. Выпирающая из волн лава гро
моздились колеблющимися холмами, обра
зуя очертания круглого островка. С тех 
пор и до настоящего времени менее силь
ные извержения вулкана не перестают 
сотрясать островок, увеличивая его пло
щадь все новыми потоками лавы. 

В мае 1928 года, когда сотрясения почвы 
несколько утихли, американские геологи 
отправились исследовать новорожденный 
остров. Он находится во владениях ко
ролевы архипелага Тонга. Это единствен
ная из всех полинезийских островных 
групп, сохранившая номинальную полити-
ческую независимость. 380 островков ар
хипелага занимают всего около 997 кв. 
километров и насчитывают 27 000 жите
лей. Королева Салота-Тюбу пожелала со
блюсти традиции присоединения новой 
территории. По прибытии геологов в сто
лицу Тонга — Нокюалофа она прикоман-

дировала к ним своего супруга, принца 
Туги, не имеющего официальных королев-
ских прав. Принц Туги любезно предло
жил экспедиции погрузиться на королев
ский куттер. В ожидании погрузки геологи 
работали над изысканиями на островке 
Эуэа— одном из самых высоких в архи
пелаге Тонга. Отсюда в ясные дни можно 
было отчетливо видеть облако дыма над 
островком Сокола, находящимся от Эуэа 
на расстоянии 90 километров. Туземцы 
дали свое название острову Сокола, а 
именно Фонуа фу (новое место). 

В назначенный день экспедиция с боль
шим торжеством погрузилась на куттер. 
Делегация местного «парламента> доста
вила национальный флаг, предназначен
ный для водружения на новой территории 
королевы. Куттер «Фугуахо» («Утренняя 
Звезда»), распустив паруса, понесся к се
веро-западу. Кроме двух геологов, принца 
со свитой и экипажа на борту «Футуахо» 
было еще около десятка европейцев, ко
лонистов Нюкюалофа. 

Попутный ветер давал надежду до
браться до острова Сокола на рассвете 
следующего дня, поэтому пассажиры улег
лись рано спать. Однако около полуночи 
они начали один за другим просыпаться. 
Воздух был насыщен парами сероводорода. 
Пассажиры обменивались нелестными за
мечаниями по поводу поведения остров
ного вулкана, кашляли и чихали. Среди 
мрака тропической ночи мерцали багро
вые отсветы на одном из склонов дале
кого острова. Уныние овладело всеми — 
шансы высадиться на берег казались по
чти ничтожными. Однако по мере прибли
жения к острову воздух становился все 
чище, и на рассвете уже ясно вырисова
лись очертания таинственного острова. 

Расположенный низко, почти на уровне 
моря кратер находился на юго-западном 
берегу и был отделен от океана лишь 
узкой полоской остывшей лавы высотой 
в 3-4 метра. Над ним вились темные об
лачка дыма и серных паров. Даже на рас
стоянии километра от берега можно было 
видеть, что почва острова состоит глав
ным образом из незатвердевшей лавы. 
Волны успели уже выгрызть острые зуб
цы в береговой линии, а дождь избороз
дил поверхность островка ложбинками и 
канавами. 

Новорожденный остров был лишен при-
брежных рифов и камней, и прибой бе
шено устремлялся на берега. Куттер долго 
крейсировал вокруг островка, выискивая 
удобное для высадки место. Тихо сколь
зило судно вдоль берегов, круто поды
мающихся над волнами на высоту до 
30 метров. Наконец на северном побережье 
найдено было подходящее место, и, опу
стив паруса, куттер лениво закачался на 
волнах, в то время как рослые полине
зийцы поспешно спускали на воду шлюпку. 
Но шлюпка не смогла причалить вплотную 
к берегу. Яростные волны грозили вы
швырнуть ее как щепку на неприветливое 

Местоположение и современный план острова 
Сокол. 

побережье, густо посыпанное черным вул-
каническим пеплом. После короткого со
вещания решено было дсбраться до берега 
вплавь. Геодезические инструменты и фо
токамера были привязаны к голове луч
ших туземных пловцов, и маленькая экспе
диция храбро пустилась в атаку на остро
ве к, куда еще не ступала человеческая 
нога. 

Нельзя сказать, чтобы высадившиеся 
на девственный берег люди имели офи
циальный вид. Однако это не помешало 
принцу Туги развернуть по ветру коро
левский флаг и направиться во главе 
свиты в глубь островка для совершения 
церемонии. Геологи с интересом осматри
вали плоское северное побережье К югу, 
по направлению к кратеру вулкана тяну
лись, постепенно повышаясь, заостренные 
холмы. Ноги тонули в мягкой пемзе и 
пепле, местами люди почти до пояса про
валивались в сероватые теплые сугробы. 
По мере подъема на холмы все резче ста
новился запах сероводорода, все гуще 
облака паров и дыма. Подчас приходилось 
закрывать платком рот и нос, чтобы оста
новить приступы сильного кашля. Нако
нец добрались до вершины самого высо
кого холма (около 125 метров). Принц 
Туги развернул флаг и всадил его в мяг
кую пемзу. 

— От имени королевы Тонга объявлял 
остров Фонуа-фу принадлежащим ей, — 
торжественно провозгласил он. 

Кратер расположи на юго-западном 
берегу. Без сомнения, его местонахожде
ние обусловлено господствующими здесь 
юго-западными ветрами, oтносившими все 
продукты извержения подводного вулкана 
по мере выхода их из недр в северо-во-
сточном направлении. Западная стена вул
кана подымается на высоту до 70 метров, 
дно кратера имеет форму эллипсиса и за
полнено кипящим озером в форме грубо 
очерченной восьмерки: петля се, обращен
ная к корю, отливает молочно-зеленым 
цветом, в то время как другая петля 
имеет желтоватый отлив. От кипящей 
воды подымаются густые пары. Озеро Современный вид острова Сокол 



окружено высоким гребнем пемзы и пепла, 
по которому змеятся яркие оранжевые, 
желтые и белые прожилки отложении серы 
и других минералов. В стенах кратера — 
[яд отверстий, откуда со свистом и ши
пением вырываются горячие зловонные 
пары. Глядя сверху на дно кратера, нельзя 
удержаться от дрожи — так необычайно 
и жутко это окно в лабораторию Земли. 
Стены кратера усеяны кусками затвер
девшей лавы и вулканическими «бомбами». 
Эти «бомбы», имеющие форму грубого 
веретена, представляют собой застывшую 
в воздухе в момент извержения лаву. 
Иные из них достигают в длину 1 1/2 — 
2 метра. 

Почти повсеместно стены кратера имеют 
резкий уклон до 80°, лишь кое-где встре-
чаются покатые места, по которым можно 
соскользнуть на берег кипяшего озера, 
как по откосу ледяной горы. Дно крате-
ра — это подлитый «уголок ада»: оглу-
шительный грохот, шипение и скрежет 
потрясают стены, пары обдают лицо огнен-
ным дыханием, то-и-дело из-под ног со 
свистом вырываются столбы пара, застав

ляющие с испугом отскакивать в сторону. 
Воды озера бешено клокочут, и едкий за
пах сероводорода вызывает тошноту и 
головокружение. Горячая рыхлая почва 
шевелится и расползается под ногами, и 
невольно кажется, что вот-вот прова
лишься в клокочущие недра. 

Всего год с небольшим, как остров Со
кол был выброшен из волн, но на нем 
уже скопились «дары» океана. На побе
режье можно найти прибитые приливом 
доски, бутылки, куски стекла, раковины, 
длинные стебли водорослей, мертвые ветви 
кораллов. Особен: о много скорлуп коко
совых орехов. Экспедиция нашла в рас
селине одного холма даже два кустарника, 
повидимому выросшие из семян, прибитых 
к берегу. Полинезийцы посадили на берегу 
десятка два кокосов на такой высоте, 
чтобы волны прилива и валы бури не вы
рвали их из мягкой почвы. 

Трудно предсказать будущее этого 
островка Оно всецело зависит от каприза 
стихий. Рожденный силой подземного огня, 
он может погибнуть от разрушительной 
силы воды, как погибли уже его два пред

шественника. Океан подмывает берег, от
рывая целые глыбы новорожденной суши, 
дожди размывают поверхность островка. 
Но возможно, что регулярная деятель
ность вулкана будет пополнять эти опу
стошения, отстаивая островок до тех пор, 
пека почва не покроется связующими от-
лажениями, образованными из приносимых 
волнами водорослей и раковин, и поверх
ность не оденется растительностью. Не 
мало островов Полинезии образовалось 
именно таким путем. 

В настоящее время островок очень не
велик— около 4 километров в диаметре 
при максимальной высоте в 125 метров. 
Однако и остальные островки архипелага 
Тонга немногим больше. В безбрежных 
преторах Тихого океана, где так мало 
«жилплощади», каждый клочок суши вы
соко ценится людьми. Если на островке 
вырастут рощи кокосовых пальм, а в тени 
их раскинутся кусты батата и ямса, ту
земцы архипелага, конечно, не преминут 
заселить его. 

Г.-М. 

ВТОРОЙ ФИЛАТЕЛИСТИЧЕСКИЙ КОНКУРС «ВОКРУГ СВЕТА» 

РЕЗУЛЬТАТЫ КОНКУРСА 

Количество полученных редакцией пи
сем с ответами на вопросы второго Фи
лателистического Конкурса «Вокруг Све
та» (642; по первому было — 467) нагляд
но свидетельствует о все растущем ин
тересе к филателии со стороны самых 
широких масс. 

В отличие от первого конкурса, в ны
нешнем приняли участие целые коллекти
вы, что Советская Филателистическая 
Ассоциация и редакция «Вокруг Света» 
особенно приветствуют. 

Нашим сотрудником тов. А. М. Ч а ч и -
к о в ы м, совместно с представителем СФА 
тов. С. И. Г и р ш м а н о м , были прове
рены все письма с ответами, в результате 
чего премии присуждены следующим под
писчикам «В круг Света»: 1. Коллективу 
Дальсельбанка (Владивосток). 2. Э. Страдц 
(Косогорскгй завод) 3. В. Батицкому (Мос-
№. 4. Ю. Квопмусу (Хабаровск), 5. С. Ма-
ксиковичу (Нежин). 6. Вс. Малиновско-
м\ (Ленинград). 7. Ц. Апресянцу (Леии.ч-
; кгн). Р.. Б. Томаревскому (Томск). 9. Е. Да-
пнелю (Воронеж). 10. А. Крылову (Ры
бинск). 11. И, Бирюкову (Шадринск). 12. 
П. Пронину (Дружковка). 13. И. Сочневу 
(Каросполь). 14. Н. Синельниксву (Ашха
бад). 15. А. Филатову (Ржев). 16. Тов. 

Кучкину (Геокчай). 17. С. Гуревичу (Ви
тебск). 18. С. Лобжанидзе (Новочеркасск). 
19. М. Тихомировой (Новосибирск). 20. 
Д. Быкову (Ливны). 21. Р. Носачу (Остер). 
22. А. Мрзановы (Феодосия). 23. А. Саль-
н.ку (Чассвяр). 24. С. Романову (Мос
ква). 25. Н. Анненкову (Алатырь). 

Тов. Д. БЫКОВ (ИЗ Ливеи) прислал на 
самолет «ЗИФ» 20 копеек. Редакция «Во
круг Света» просит всех филателистов 
последовать его примеру и, в первую оче
редь, вызывает товарищей, получавших 
премии, а также Советскою Филатели
стическую Ассоциацию (Москва, 1-яТвег-
скпя-Ямская, 3). 

Самолет «Земля и Фабрика» уже пере
дан Осоавиахиму, но еще не вся стоимость 
его покрыта добровольными взносами. 
РакЪнчим начатое дело, товарищи! К р е 
п и м о б о р о н у С С С Р ! 

ОТВЕТЫ НА ВОПРОСЫ КОНКУРСА») 

1. Выпуска 1922 г. в пользу престаре
лых и детей. 

2. Франции — 1927 г. 

*) См. № 4 «Вокруг Света» за тек. год. 

3. Англия, Германия, САСШ, Франция, 
Италия, Япония, Россия (империалисти-
чес ая). 

4. Мадагаскара: туземцы несут фран
цузского чиновника. 

5. На марке Германии 1926 — 27 гг. 
6. Первую букву от олова «Хайастан» 

—Армения. («Зет» произносится как фран
цузское п). 

7. Англичанами с 8 августа по 16 ок
тября 1915 г., в Персии. 

8. Азербайджана. 
9- Португалии. 

10. В сентябре 1927 г. 
11. Индо-Китай. 
12. С севера—СССР, с юга—Монголия-
13. На марках Испании выпусков 1905 и 

1916 гг. 
14. Мыс Доброй Надежды в 1853 г. 
15. В 1926 г. в СССР (в Ленинграде). . 
16. Азербайджана. 
17. На марке Германии — 1924 г. 
18. Болгария в 1902 г. 
19. Бразилии —1920 г. 
20. Египет в 1925 г. 
21. На марке Италии —1927 г. 
22. В 1898 - 99 гг. 
23. На марках в честь Эсперанто, вы

пуск! 1926 г. 
24. На марках советской Армении. 
25. На марке СССР в 7 коп., выпуска 

1927 г. 

Ответственный редактор Н. М. Яковлев- Заведующий редакцией Вл. А. Поп оз. 






